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Consensus-based Tsunami WEA Messages

Expanded Character Message in English

Through much discussion, stakeholders who met by phone on October 17, 2018, agreed on this 349-
character message:

The National Weather Service has issued a
tsunami warning. A series of powerful waves and
strong currents may impact coasts near you. You
are in danger. Get away from coastal waters.
Move to high ground or inland now. Keep away
from the coast until local officials say it is safe to
return. Check local media for more information
after you are safe.

Note: Rocky Lopes asked Dr. Dennis Mileti to review this message and he concurred that it met the
suggested content that he provided in his FEMA Prep Talk of January, 2018, and his ongoing research.

This is what the message was in June:

The National Weather Service has issued a
tsunami warning. A series of powerful waves and
strong currents may impact coasts near you. Get
away from coastal waters. You are in danger.
Move to higher ground or inland now. Keep away
from the coast until officials say it is safe to
return. Check media for more information after
you are safe.

What changed:

Moved “You are in danger” closer to the cause of the danger (powerful waves and strong
currents). This sentence was debated and discussed between “You may be in danger” and “You
are in danger.” This is the only part of the longer WEA message without clear consensus, but
majority of stakeholders approved “You are in danger.” See the bottom of the discussion page
for information about concerns of over-evacuation.

Added the word “local” in front of “officials” – we want people to heed advice of local officials,
rather than mistakenly assume that a Tsunami Warning Center's “officials” cancellation of a
tsunami message means that the danger has passed where they are.

Added the word “local” in front of “media” – we want people to tune in to local media that has
more relevant information to them, rather than national media, such as CNN.

Expanded character message in Spanish

On a conference call held October 30, this 355-character message in Spanish achieved consensus:

El Servicio Nacional de Meteorología ha emitido
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un aviso de tsunami. Olas y corrientes fuertes
pueden afectar costas cercanas. Está en peligro.
Aléjese de aguas costeras. Muévase ahora a un
lugar alto o tierra adentro. Manténgase alejado
hasta que las autoridades locales indiquen que
es seguro regresar. Verifique información oficial
una vez esté seguro.

Default short (90-character) message

In the event a device is unable to render a longer message, the default shorter message for tsunami
that will be displayed will be:

English

NWS: Tsunami danger on the coast. Go to high
ground or move inland. Listen to local news.

Spanish

SNM: Peligro de tsunami. Vaya a un lugar alto o
tierra adentro. Atento noticias locales.

See this page for background on this message
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